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PEAJII3AIILA YXWJIBHOCTI HA JIEKCMYHOMY PIBHI

AHoOTamiss. VY cTarTi JIOCHI/DKYIOTCS TMOTEHIHHO
«YXWIBHI» CJIOBa, SIKI CIYyIyIOTh BepOabHO-3HAKOBOIO
(hopMoI0 BiZOOpaKEHHS 1HTEPAKTUBHOI MOJETl KOMYHi-
KaTHBHOI CHTYyallil yXHIBHOCTI. Y BHIIE3a3HAYEHUX DPO3-
PSIB CJIIB HA OCHOBI METOAMKH KOMIIOHEHTHOTO aHaji3y
BHOKPEMJICHO CEMH, SIKi CIIBBIAHOCATBHCS 31 3HAYCHHSIM
YXUIBHOCTI.

KirouoBi cjioBa: yXuiibHICTB, ceMa, apXiceMa, iIHTepak-
TUBHA MOJICJIb, IIPMXOBaHA CEMa, KOMYHIKaTHBHA CTpaTeris,
JIEKCMYHE 3HAUYEHHS, CITiILHA CEMa.

IlocTanoBka npoﬁneMu. [HTepaKTHBH MOZIENb KOMYH-
KaTUBHOI CHTYallii peanizallii yXWIbHOCTI Ha BepOatbHOMY
PIBHI XapaKTepr3ye BepbalbHO-3HAKOBY (POPMY perpeseHTa-
wii CATyauii — BHCIOBIIOBAHHS, SKE PEANi30BAHE KOMYHIKAH-
TOM 13 METOI0 YHUKHEHH: HajaHHs iHdopmatii. Boro xapak-
TEPU3YEThCA 0COOMMBEM BHOOPOM Ta OpraHi3afiero 3aco0iB,
SIKI BKMBAE MOBEIb Y KOMYHIKATHBHIN CUTYAIil yXIIBHOCTI,
IHIIMMH CTIOBAMH, € 3HAKOBOK PETPE3CHTAIIIE0 1HTEPAKTHB-
HOi MOJIENT KOMYHIKATHBHOI CHTYaIlii yXuibHOCTI [1].

Y cTarti po3mIAAAIOThCA JEKCHYHI 3ac00M BUPAXeHHS
KOMyHiKaTiBHOI ctpaterii yxuibHocTi (1ani — KCY), y sxux
3HAYEHHS YXWIBHOCTI € «BILIETEHUMY Y CTPYKTYPY iX 3HaYeH-
Hs [2]. Y cTarTi He CTBEPIKYETHCA, 10 BKUBAHHSA LII€T JTeK-
CHKH B OY/Tb-IKOMY KOHTEKCTI CBIIUMTH TIPO 000B’I3KOBY pe-
an13au1}0 KCY, npore p06mbc;1 TIPHITYIICHHS, 1O Y BATIAJIKY
peatisalii yXUIbHOCTI B JCSKHX KOHTCKCTAX aKTyali3yloTbes
TIeBHI KOMIIOHEHTH 3HAYEHHS IUX CIIB, 1| BOHU MOKYTb MPHB-
HOCHTH Y BUCIIOBITIOBAHHS CMHCIT HEBIIEBHEHOCT], HETITKOCTI,
PO3MHTOCT, TIPUOMHU3HOCTI.

Ananiz octanHix Aocaimkens i myomikauiii. J[ocmi-
JUKEHHS 37IHCHIOBANOCS B MEXaX aHTPONOLEHTPUYHOI Ma-
pagurMu cyyacHux minrBictHHuX jpocrmimpkers (FO.M. Ka-
payno, O.M. Jleoutses, H.Jl. Apytronosa, T.I. Bunokyp,
LII. Cycos, LII. Tapacosa, B.B. bormanos, C.A. Cyxux) 3 ak-
IIEHTOM Ha BepOanbHy (hopMy BUPaKEHHS NEBHUX KOMYHIKa-
THBHHX CMHCIIB.

Meroto cTaTTi € 10CTIKEHHS IEKCHIHNX 3ac001B BHpa-
JKEHHS CTpATerii YXWIbHOCTI B AHITIOMOBHOMY XYHOKHBOMY
JWMCKYpCl Ha TIPEIMET TIPUCYTHOCTI B HUX MPUXOBAHUX CEM,
SKI CTIBBITHOCATBCS 31 3HAYCHHSAM YXWJIBHOCTI. Taki cemu,
IO «IHTETPOBaHI» B 3HAYCHHS BUOKPEMJIEHNX apXiCeM, Ha3-
BaHI «TOTEHIIHHO YXUIbHAMH CEMaMuy.

Hocniukerts Oy10 MpOBEACHE Ha MaTepiai aHIIOMOB-
HIX TCKCTIB BPHTaHCBKOTO HALIOHATBHOTO KOPITYCY — PO3Ai-
ny «Xynoxns gireparypa» (http://corpus.byu.edu/bne/x.asp),
a taxkox 1 000 miamoriunmx OTOKIB, BHOKPEMIICHAX METOTIOM
CYLUTbHOI BHOIPKH 3 TEKCTIB Cy4acHOI aHIIOMOBHOI XyHOw-
HbOI JiTepaTypy.

Bukinan ocHoBHOro MaTepiaiy A0CTiTKeHHs. ATpecaHT
1171 Yac peaizalii yXiIbHOCTI YITKO CTEKHUTh 33 MOBHUMH 33~
cobamu, SIKi BiH BKUBA€, OCKIIbKY CaMe MOBHI 3ac00H CITyTy-
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0Th THMHA «OOMEKEHHAMI, SIKI IOTIOMArarTh HOMY TOIATH
IH(DOPMALLItO HEPABIUIBHO, HEIEKBATHO, CIIOTBOPEHO Ta IPH
LbOMY YHHKHYTH BIZITIOBLIAJBHOCTI 32 CKa3aHe.

Ore, TIOYATKOBOIO CTAIEI0 B AOCIIDKCHHI 3aC00IB BH-
paxennst KCY e anani3 3nauenns cnis. CamocTiiHiCTb 3Ha-
YeHHS CIIOBA Mi/ITBEPKEHA HU3KOK) MICHXOJIOTTYHHUX, TICHXO0-
JIHTBICTHYHHX Ta HEHPODI3iONOTIYHNX eKCTepUMEHTIB [3].
[lepecivunuii HOCI MOBH MOKE BHOKPEMHUTH 3arajlbHE 3HA-
YEHHS CJIOBA HABITH 0€3 3BEPHEHHS 10 KOHTEKCTY, Y SKOMY
BOHO Oy70 BkuTe. TakuM YMHOM, aHAN3 3HAYECHHS CIIOBA €
0e3mepedHo Ji€BUM METONIOM JOCTIKEHHS MOBHHX 3aC00iB
peanisauii KCY B Hawiii podoTi, OCKIIbKH Ja€ MOKIHBICTS
BHSIBUTH TOTCHIIAHO «yXIIbHI) CIIOBA, SIKi CAYTYIOTH BEp-
0aTbHO-3HAKOBOIO - (HOPMOI0 BlI[Oﬁpa)KeHHSI 1HTEpaKTHBHO]
MOZIEI KOMYHIKATHBHOT CHTYALli YXHIBHOCTI.

Juis aHanisy CTpYKTYpH JICKCHYHOTO 3HAUCHHS TOTCH-
1iiHO CYXHITBHIX) ciB y poboTi Oy10 33CTOCOBAHO KOMIIO-
HCHTHUH aHAM3, SKMI aB MOXKIMBICTb BH3HAYATH CEMHE
HATIOBHEHHST JIEKCHKH Ta 31CHUTH THIIONOTIO CEMAHTHYHUX
MIKPOKOMITOHEHTIB, SIKi BKA3YIOTh Ha PEai3allil0 yXHIbHOCTI.
[Ticns mpoBeneHHs JeKCHKOrpaiuHOi MPOLEAYpH KOMIIO-
HEHTHOTO aHaMi3y 1 KOXKHOTO C1oBa OyMo BU3HAYEHO Tepe-
JIK CEMaHTHYHUX KOMIIOHEHTIB HOTO JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS.
3a xapakTepoM BUSBICHHS B 3HAYCHHI BCI BH3HAYCHi CeMHU
€ CKCIUIILIUTHAMH, T00TO TAKMMH, IO «IPE/CTABICHI B 3Ha-
YeHHI 0e3Mocepe/IHbO, IBHO, BOHM HE MICTATBCS B OY/Ib-KHX
IHIIKX CeMaX, HallOBHIOKOTh CTPYKTYPY 3HAYCHHS, PO3MILLLY-
H09HCh Of1HA 33 OfHOMY [3, c. 62]. Ha BIIMIHY Bl €KCILTi-
UTHUX, TIPUXOBAHI CEMH MICTATBCS B HIINX CEMaX SK CKIajl-
Hukn. [IprxOBaHi CeMit HalloOBHIOIOTh 3HAYCHHS EKCILTILUTHOT
CeMIH T2 € HIOH (IHTErPOBAHHMID B CEMY.

Y pesynbrari MPOBEICHOr0 aHaNi3y JEKCHKH 3 Heoo-
XiIHUM 3HAYeHHSM, 3HAHIEHOT B aHTIOMOBHHX Te3aypycax
[4; 5; 6], METOZIOM KOMIIOHEHTHOTO aHaJIi3y 0yJ10 BU3HAYEHO
apx1ceM14 TOOTO CTIUbHI CEMH B JIEKCHYHOMY 3HAYEHHI KOXK-
HOI TpymH ciiB. L[UMH CTIBHUME CEMaMH € CeMH «TIpHITY-
LIEHHS1Y, «CYO’ EKTHBHE CYKEHHSD, KIIPOTHO3», «BDAKEHHS,
«IMOBIHICTb, «HAOMIDKEHICTH» (1B, TaOMHLI0).

ExcrninuTauii nekcuynuii omic yXuibHocTi («f yxums-
10Ch») 5K 3aC10 BUPAKEHHS YXMILHOCTI € HeaIeKBaTHIM, 1 CeMa
«yXWIbHUID HE MOKe OYTH TIPUCYTHBOK EKCILTIMTHO B 3Ha-
YeHHI MOTEHIIIHO «YXIIBHOD) JIEKCHKH, TOMY TIPOTIOHYEThCS
TINoTe3a, M0 Y 3a3HAYCHUX PO3PSIIB CITIB MOKHA BUOKPEMUTH
TIPUXOBAHI CEMH, SIKI CIIBBITHOCATHCS 31 3HAYCHHSIM YXUJIbHO-
cti. Taki cemu, 10 «IHTETPOBaHi» B 3HAYCHHS BUOKPEMIICHHX
apxiceM, Ha3BaHi «TOTEHIIIHHO YXUIbHUME CEMaMID».

BusBneHHS TPUXOBAHMX CeM 3aNeKHTh Bif| DIHOMHH
JOCTIKEHHs 3HAYeHHs cnoBa. YnM rimOmmil aHami3, THM
Oi7IbIe HOBUX MPHXOBAHUX CEM MOKE BUABHUTUCA. Y poOOTI
TIPOBOIHTHCS AHATI3 CEMHOTO CKIa/y «YXUJIBHOD» EKCHKH Ta
CIIOBO3HAUYEHHS «YXWJIBHHI) HA TPEAMET BHSBIECHHS CILTb-
HUX CeM. AHai3 TIPUIMHSETBCS JIUIIE TOMI, KOJM BOHA 3HA-
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Tabnuys
ApxiceMH «10TeHIiHO YXHIbHOD JEKCHKH
Apxicema y
[Ipunymenus CymxeHns [Iporxos Bpaxenns Vmosipricts | HabmmkenicTs
Yacr. MmoBH
JliecnoBa assume conclude forecast seem approximate
presume think predict appear approximate
postulate consider foreshadow look
imply theorize foresee sound
guess infer portend seem
speculate judge prognosticate | appear
suggest deduce forecast look
imply conceive predict sound
believe interpret foreshadow
expect conclude foresee
hope think portend
Surmise consider prognosticate
suspect theorize
doubt infer
hypothesize judge
suppose deduce
conjecture conceive
assume interpret
presume
postulate
imply
guess
speculate
suggest
imply
believe
expect
hope
Surmise
suspect
doubt
hypothesize
suppose
conjecture
[IpucniBaukn | supposedly theoretically [ predictably ostensibly likely about
presumably prospectively | seemingly possibly almost
conceivably professedly perhaps approximately
unlikely around
impossibly nearly
improbably roughly
probably roundly
apparently virtually
potentially practically
[puxmernuku | hypothetical theoretical prospective ostensible apparent approximate
putative deducible professed probable close
speculative seeming improbable gross
doubtful possible virtual
presumable plausible rough
assumptive potential
conjectural
presumptive
suppositional
implied
suggested
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iiieHa B KoxHii apxicemi. [ criiibHa cema Ha3BaHa «TOTEH-
IIHO YXUIBHOIO.

[ToyaTkoBOIO CTaIEI0 1BOTO AHAI3Y € BUABICHHS CEM-
HOTO CKJIaJy 3HAYEHHS CJI0BA «YXWIbHHMY». 3T1THO 31 CIOB-
HUKOBUMH JIeIHIIIAMH, Y 3HaYeHHI «yxumbHuiy (hedged)
BHOKPEMITIOIOTHCS  TaKi eKCIUTIUTHI CeMH: «HETOYHHID)
(imprecise), «HewiTKui» (vague), «HesCHWiD» (uncertain),
«neBu3HaueHui»  (indefinite), «meBimomumity (unknown),
«1BO3HAYHMID (ambiguous), Henmpsmuii (indirect). Ha koxHo-
My €Tarli aHaji3y BHOKPEMJICH] CeMH 3HAYSHHS CII0BA «yXUJIb-
HUi» TIOPIBHIOBANNCS 31 3HAH/ICHUMH MPHXOBAHUMH CEMAMH
BH3HAYEHHX IPYIT JIEKCUKH HA TIPEIMET BUSBICHHS TOTEHIIiii-
HO YXWIBHIX ceM. Po3rmsHeMo iX JeTanbHie.

1. Cema «nIpuITyIIEHH» — HEOBECHUID — HE IPYHTY-
€ThCS Ha (haKTax» — «HEe MOXKe OYTH MepeBIPEHIIN = «yXUTb-
Huity (assumption — without proof — not factual — cannot be
verified = hedged):

«He thought Lilliana Martin might be at your house, didn t
he?» «I believe he thought it was possibley. I say, swallowing.
Don't go there, I plead (L. Van Wormer. The bad witness, p. 72).

Mogelb He 3Hae, K moxati iHpopMariio Tak, mob 30e-
PerTH CBiif cTaryc y KoHmiKkTHIi cutyauii. Bin HamaraeTbes
3pOOHTH L B TIOM SKIICHIH opMi, 106 YHUKHYTH KPHTHKH
Ha CBOIO aIpeCy Bl GBI YTIEBHEHOTO CIIIBPO3MOBHHKA, IO
Mae BHLLKIT KOMyHIKaTHBHHUH cTaryc. [Ipo HebaxanHs MOBL
TOBOPUTH Ha 1[I0 TeMY Ta HAMATaHHS YHUKHYTH HAJAHHS 1H-
(opmarii cBimuuTh BHYTpImHA MOBa MOBI (Don t go there,
[ plead).

2. CeMa «CYKEHHS) — «TyMKa» — «HE IPYHTY€EThCS Ha J10-
Ka3ax» — «He IPYHTYEThCs Ha (paKTaxy — «He Moske OyTH mepe-
BIpeHHit» = «yXuwibHU» (judgment — opinion — not founded
on proof — not factual — cannot be verified = hedged):

«l think the aspirins are in the cupboard with the spice
Jjars. She's very much in love with you, Bob. You know that,
don 't you?» «Yes. Yes, I do. This cupboard?» «That s right-; at
the back. It would be terrible to hurt her in any way. Wouldn t
it, Bob?» «I suppose it wouldy «You suppose it would?» «I
mean, of course it would. May I take four, Jannie?» Tessa
had subdued the two boys, Bob discovered with relief and
admiration when he went out to the living-room (BNC; G 12).

MoBenb HaMaraeThCs yYHUKHYTH TEMH DPO3MOBH, KOIH
oMy 116 HE BIAETHCA, BIH YACTKOBO YXWJISETHCS Bifl UiTKOi
BIITOBI/II HA 3aNATAHHS, BUCJIOBMIONYH BIAIOBIb Y (Gopmi
CY/UKEHHS, /15 TOTO 11100 YHUKHYTH BIJNOBIIANBHOCTI 32 CKa-
3aHE Ta IUCTAHIIFOBATHC Bl HEMPUEMHOT HOMY TeMH PO3MO-
BH (I suppose).

3. Cema «IIpPOTHO3» — «HEBU3HAUCHHUID» = «YXIIbHHID
(future — indefinite = hedged):

«Will we find the way out?» Elaine asked. «Oh yesy the
Doctor said gloomily. «But it might take a few years. How
much cheese did you manage to pocket as we left the cell,
Benny?» «Enough for another chunk eachy. «Then I can
foresee some difficultiesy. Francis had a sudden, terrible
realization. «Perhaps there isnt a way out!ly The Doctor
sighed and covered his face with his hands. «Thank you,

Francisy he said. «It might have been more diplomatic not to
mention that possibility» (BNC; F 9X).

Y 1poMy TpHKIaZi MOBEIb 33 JONOMOIOK peajtizarii
KCVY obepexHo BBOIUTH HEMPUEMHY TS ClTyXada iHhopMa-
wito («Then I can foresee some difficultiesy). 3a nonomororo
JIEKCEMH foresee MOBEIb TIPEACTABIE IHPOPMALLIIO SK TIPO-

THO3, X04a HACTIpaBl HOMY BiJOMa CIpPaBXKHs iH(pOpMAIis
(There are difficulties).

4. Cema «BpaXKECHHS» — HEUITKUIY = «yXUTbHUID)
(impression — vague = hedged):

«Maybe so. It might just be me, but he'’s changed a lot
in the last few years. Hes so brooding and dark. You've
met him, haven't you? What’s your reaction?» I shrugged
noncommittally. «He seems okay» (S. Grafton «I» is for
Innocent, p. 156).

Y upomy mpukiazi BepoanbaiM 3acobom peanizanii KCY
€ nexceMa seem. Moserb He Oaxae Oparn Ha cebe BimOBI-
JIATBHICTB 32 CKa3aHe Ta MparHe AUCTAHIIFOBATUCH Bifl 1H(Op-
Mallii, HaroJIOIIyloud Ha TOMY, IO HOro TBEPIKEHHS IPYH-
TYEThCS JIMIIE HA HOTO CYO’€KTHBHOMY BPAKEHHI H IyMIl
(akTyami30BaHa ceMa «BPAKEHH»).

5. CeMa «IMOBIPHICTBY — «HEACHHH» = «yXUJIbHUID
(possibility — uncertain = hedged):

«By the way, just to satisfy my curiosity, was Wendell
the one who set up that jail release?» «Possibly». «How'd
he manage that?» «Haven't I seen you somewhere before?»
(S. Grafion. «J» is for Judgement, p. 244).

CriBpo3MOBHHK X04Y€ OTPUMATH MiATBEPIKEHHS CBOIX
310TA/I0K Bifl CIUTbHUII 3M04nHIs. [[poTe BOHA yXUIA€TD-
¢l y BITOBIII HA 3MUTAHHS, CTIOYATKY Peai3yloun crocid
Momudikanii 1MOKyTHBHOI cumu BucioBieHHS (Possibly),
a motiM mepexoxy A0 HoBoi Temu (Haven't I seen you
somewhere before).

6. CemMa «HaOMMKEHICTbY — «HETOUHHI» = «YXUIbHUI»
(approximate — imprecise = hedged):

«I can't help thinking it must be huge to punch so big a
hole in the star fieldy. Li Shai Tung looked back at him, the
understanding of thirty years passing between them. «lt’s
huge. Approximately two [i in diametery. «Approximately?»
(BNC).

Y 1poMy mpukmaxi HeOakaHHS MOBIS OpaTd BilmOBi-
JIANbHICT 3a 1H(OpMALlito, AKY BIH HAJA€, BUPAKEHE Uepe3
BKHBAHHSA ampoKcuMaropa (Approximately), mo ciyrye s
HAOMIKEHOT0/HETOUHOTO TIPEICTABIEHHS iH(OpPMAIIII.

Y nporeci aHami3zy crocTepiraituch MeBH TPYAHOLI y
BHSIBJCHHI MOTEHIINHO YXWIBHHX CEM B apXiceMmax Haii-
YUCEJBbHIINX TPYI JEKCHKH, OCKUIbKH, 3T1HO 31 CIOBHH-
KOBUMH JIeIHILIAMH, HE ICHY€ YiTKOI BKa3IBKM HA yXMIb-
HICTb y NPHXOBAHMX CEMax apxiceM «IPHIYLICHHS» Ta
«cymkerHs». Biianock JOUUIGHHM NPHIMHHTH aHalli3
HiCIs 3HAlZICHHS CeMH «HEBEpU(IKOBAHICTBY, TOOTO He-
MOXJIHBICTh TEpeBipkd. BBakaemo, mo 1 cema Takox
BXOJIUTD /10 CEMHOTO CKJIA/y CIOBO3HAYEHHS «YXHIbHUID)
Ha mifcTaBi foro nediniuii (hedge — to use reservations
and qualifications in one’s speech so as to avoid committing
oneself to anything definite: cannot be committed — cannot
be verified). Ockinbkn s ceMa He € TPUCYTHHOKO EKCILITi-
IUTHO B I€iHIIIT CTTOBO3HAYCHHS «YXIIbHUIN», 04EBUIHO,
BOHA € IPUXOBAHOIO.

BucHoku. Taxim qiHOM, y ctarTi Oy710 A0CTIPKEHO 110-
TEHI[IHO «yXHIIbHI» CII0BA, SKi CYTYIOTh BEOAIbHO-3HAKO-
BOIO (hopmoro B1)106pa>KeHH$[ IHTEPAKTHBHOI MOJEII KOMYyHI-
KaTHBHOI CHTYaIll YXWIBHOCTI. Y 3a3HA4CHHX PO3PAAIB CIIB
Oyt BHOKPEMIICHI IPHXOBAHI CEMH, SKi CIIIBBLIHOCATBCS 31
3HAYEHHAM YXWIbHOCTI. Taki cemu, 0 «IHTerpoBaHi» B 3Ha-
YeHHS BHOKPEMIICHUX apXiCeM, HA3BaHO «TIOTEHIIHHO YXUIb-
HUMH CEMaMID».
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Mucsaruna U. M. Peanu3zanusi yKJIOHYMBOCTH Ha
JIEKCHYeCKOM YPOBHeE

AnHOTauusA. B crarbe uccienyroTcss MOTEHUUATIBHO
«YKJIOHYHMBEIE» CJIOBA, KOTOPBIE CITy)KaT BepOabHO 3HA-

KOBOH (hopMON OTOOpa’KeHUSI HMHTEPAKTUBHON MOAeTH
KOMMYHHKaTUBHOW CHUTYyallM1 YKJIOHYMBOCTH. B BEIIEymo-
MSHYTBIX Pa3psiioB CIOB HA OCHOBE METOJUKN KOMIIOHECHT-
HOT'O aHaJn3a BBIIEICHO CEMbI, KOTOPbIE COOTHOCSATCS CO
3HAYCHNEM YKJIOHYUBOCTH.

KniodeBble cjI0oBa: yKIOHYMBOCTb, CE€Ma, apXHceMa,
MHTEpPaKTHBHAsI MOJEJIb, CKPhITast ceMa, KOMMYHHUKATHBHAs
CTparTerus, JEeKCHIeCcKoe 3HaueHne, 00mas cema.

Misiagina I. Realization of hedging on the verbal
level

Summary. Potentially “hedging” words which serve
as a verbal means of representing the interactive model of
communicative situation of hedging are researched in the
article. The semes correlating with the hedging meaning are
distinguished in the abovementioned words on the basis of
the componential analysis.

Key words: hedging, seme, archiseme, interactive
model, hidden seme, communicative strategy, lexical
meaning, common seme.
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